CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

¥

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENI PRO URCITE MASNE VYROBKY A OPRACOVANE ZALUDKY, MOCOVE MECHYRE
A STREVA URCENE K DOVOZU DO CERNE HORY
VETERINARSKI SERTIFIKAT ZA ODREDENE PROIZVODE OD MESA I OBRAPENE ZELUCE, MJEHURE I
CRIJEVA NAMIJENJENE UVOZU U CRNU GORU
VETERINARY CERTIFICATE FOR CERTAIN MEAT PRODUCTS AND TREATED STOMACHS, BLADDERS AND
INTESTINES INTENDED FOR IMPORTATION INTO MONTENEGRO

CESKA REPUBLIKA
CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Veterinarni osvédéeni do Cerné Hory
Veterinarski sertifikat za Crnu Goru
Veterinary certificate to Montenegro

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce

Dio I: Podaci o otpremljenoj poSiljci / Part I: Details of dispached consignment

I.1.  Odesilatel / Posiljalac / Consignor
Nazev / Ime / Name

Adresa/Adresa / Address

1.2.  Cislo jednaci osvédéeni / Referentni broj sertifikata / 1.2.a,
Certificate reference number

1.3.  Pfislusny ustfedni organ / Centralni nadlezni organ / Central
Competent Authority

I.4.  Pfislusny mistni organ / Lokalni nadlezni organ / Local

Nazev / Ime / Name Cislo schvaleni / Odobreni broj /
Approval number

Adresa / Adresa / Address

Competent Authority

Zemé / Drzava / Country

Tel. &./ Tel. br./ Tel. No.

I.5.  Ptijemce / Primalac / Consignee 1.6.

Nézev/Ime / Name

Adresa/Adresa / Address

PSC / Postanski broj / Postal code

Zemé [ Drzava / Country

Tel. &./ Tel. br./ Tel. No.

1.7. Zem¢ puvodu Kod ISO |1.8. Region pivodu ~ Kod 1.9.  Zemé¢ ureni Kéd ISO |I.10.
DrZava porijekla 1SO kod Regija porijekla  Kod Drzava odredista 1SO kod
Country of origin I1SO code Region of origin  Code Country of destination 1SO code

1.11. Misto pavodu / Mjesto porijekla / Place of origin 1.12.

1.13.  Misto nakladky / Mjesto utovara / Place of loading

1.14. Datum odeslani / Datum otpreme / Date of departure

1.15. Dopravni prostfedek / Prevozno sredstvo / Means of transport

Letadlo Plavidlo Zelezniéni vagon
Avion |:| Brod |:| Zeljeznicki vagon |:|
Aeroplane Ship Railway wagon
Silniéni vozidlo Ostatni

Kamion Drugo

Road vehicle Other

1.16. Vstupni stanovit& hraniéni kontroly v Cerné Hote / Ulazno
GVIM u Crnu Goru / Entry BIP in Montenegro

EX - 2022/07 - MP (Montenegro)

1/12




Cislo jednaci osvédéeni / Referentni broj sertifikata / Certificate reference number:

Identifikace / Identifikacija / Identification 1.17.

Dokumenty / Dokumenti / Documents

Odkazy na dokumenty / Oznake sa dokumenta / Documentary
references

1.18.

Popis zbozi / Opis poSiljke / Description of commodity

1.19. Kod zbozi (kéd HS) / Kod posiljke (CT broj) /
Commaodity code (HS code)

1.20. Mnozstvi / Kolicina | Quantity

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce

1.21. Teplota produktu / Temperatura proizvoda / Temperature of product 1.22. Pocet baleni / Broj paketa/ Number of packages
Okolni Chlazené Zmrazené
Sobna temperatura |:| Ohladeno D Smrznuto |:|
Ambient Chilled Frozen
1.23.  Identifikace kontejneru/¢islo plomby / Identifikacija kontejnera/broj plombe / 1.24. Druh obalu / Nacin pakovanja | Type of
Identification of container/Seal number packaging
1.25.  ZboZi osvéd¢ené pro / Posiljka je namijenjena za / Commaodities certified for

[]

Lidskou spottfebu / Ishranu ljudi / Human consumption

Dio I: Podaci o otpremljenoj poSiljci / Part I: Details of dispached consignment

1.26. 1.27.. Pro dovoz nebo piijem do CH
Za uvoz iliulaz u Crnu Goru
For import or admission into ME
1.28. Identifikace zboZi / Identifikacija poSiljke / Identification of the commaodities

Druh

Cislo schvaleni zatizeni / Odobreni broj objekta /

Vrsta 3 Approval number of establishments y )
Species V?Srt‘;h f)‘;ﬁzl'(e Jatka Vyrobni zavod  Chiadirensky ~ Fooct batend Na?i;”h;;gi';n . Cistahmotnost
o NatSre Ojf Klanica Objekat za sklad NugnFl)Jer of Tp oot Y4 Neto tezina
Vedecky nazev - Abattoir proizvodnju Hladnjaca ype Net weight
Naucni i naziv commodity Manufacturing Cold store packages packaging
Scientific name plant
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Ceska republika Masné vyrobky/opracované zaludky, mo¢ové méchyie a stieva pro dovoz

Cast II: Osvédéeni

Dio II: Certifikacija / Part I1: Certification

Ceska republika Proizvodi od mesa/obradeni zeluci, mjehuri i crijeva za izvoz
Czech Republic Meat products/treated stomachs, bladders and intestines for import
Il.a. Cislo jednaci osvédéeni ILb.

Referentni broj sertifikata
Certificate reference number

1.1 Potvrzeni o zdravi zvifat / Potvrda o zdravlju Zivotinja / Animal health attestation

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni lékat, prohlasuji, Ze / Ja, dolje potpisani, sluzbeni veterinar ovim potvrdujem:/ |, the undersigned official
veterinarian certify that:

11.1.1. Masny vyrobek, opracované zaludky, mo¢ové méchyfe a stfeva () obsahuji nasledujici slozky masa a spliiuji nize uvedena kritéria:
Proizvodi od mesa, obaradeni Zeluci, mjehuri i crijeva ® sadrze sledece mesne komponente i zadovoljavaju dolje navedene kriterijume:
The meat product, treated stomachs, bladders and intestines ® contains the following meat constituents and meet the criteria indicated

below:
Druh ® Osetieni ® Piivod ©
Vrsta @ Nacin obrade ® Porijeklo ©
Species W Treatment ® Origin ©

@ Uvedte kody ptislusnych druhit masnych vyrobki, opracovanych zaludkd, modovych méchyiti a stfev, kde BOV = doméaci skot (Bos
taurus, Bison bison, Bubalus bubalus a jejich kiizenci); OVI = domaci ovce (Ovis aries) a kozy (Capra hircus); EQI = domaci konoviti
(Equus caballus, Equus asinus a jejich kiiZzenci); POR = domaci prasata (Sus scrofa); RAB = domaci kralici; PFG = domaci dribez a
pernatd zvef ve farmovém chovu; RUF = nezdomacnéld farmoveé chovand zvifata jind nez prasatoviti a lichokopytnici; RUW =
nezdomacnéla volné Zzijici zvifata jina nez prasatoviti a lichokopytnici; SUW = volné zijici prasatoviti; EQW = voln¢ Zijici lichokopytnici,
WLP = volné Zijici zajicoviti, WGB = volné Zijici pernata zvér.

Upisite oznaku za odgovarajucu vrstu mesa u proizvodima od mesa, obradenih Zeludaca, mjehura i crijeva gdje je BOV = domace govedo
(Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalus i njihovi mjesanci); OVI = domace ovce (Ovis aries) i koze (Capra hircus); EQI = domaci
kopitari (Equus caballus, Equus asinus i njihovi krizanci), POR = domace svinje (Sus scrofa); RAB = domaci kunic¢i, PFG = domaca
Zivina i uzgojena pernata divija¢, RUF uzgojene ne-domace zivotinje a koje nisu svinje i kopitari; RUW = divlje ne-domace Zivotinje a
koje nijesu svinje i kopitari; SUW = divlje ne-domace svinje; EQW = diviji ne-domaéi kopitari, WLP = divlji zecevi i kunici, WGB =
divlje ptice.

Insert the code for the relevant species of meat product, treated stomachs, bladders and intestines where BOV = domestic bovine animals
(Bos Taurus, Bison hison, Bubalus bubalis and their crossbreeds); OVI = domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus); EQI =
domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreeds), POR = domestic porcine animals (Sus scrofa); RAB =
domestic rabbits, PFG = domestic poultry and farmed feathered game, RUF farmed non-domestic animals other than suidae and solipeds;
RUW = wild non-domestic animals other than suidae and solipeds; SUW =wild non-domestic suidae: EQW = wild non-domestic solipeds,
WLP = wild lagomorphs, WGB = wild game birds.

®  Uvedte A, B, C, D, E nebo F pro osetfeni, jak je specifikovano a definovano v piiloze II &astech 2, 3 a 4 rozhodnti Komise 2007/777/ES.
Upisati A, B, C, D, E ili F za nacin obradu kako je navedeno i odredeno u Dijelu 2, 3 i 4 Priloga Il Odluke Komisije 2007/777IEZ.
Insert A, B, C, D, E or Ffor the required treatment as specified and defined in Parts 2, 3 and 4 of Annex Il to Decision 2007/777/EC.

©  Uvedte kod ISO zemé piivodu a v pripadé regionalizace podle pravnich piedpisi Unie pro piislusné slozky masa Gzemi uvedeného v

piiloze II &asti 1 rozhodnuti 2007/777/ES nebo ¢lenského statu EU.

Upisati ISO kod drzave porijekla i, u slucaju regionalizacije prema zakonodavstvu Unije za odredene mesne sastojke, regiju kako je
naznaceno u Dijelu 1 Priloga Il Odluke 2007/777/EZ ili drzave ¢lanice EU.

Insert the 1ISO code of the country of origin and, in the case of regionalization by Union legislation for the relevant meat constituents, the
region as indicated in Part 1 of Annex Il to Decision 2007/777/EC or EU Member State.

@11.1.2. -Masné vyrobky, opracované zaludky, mo&ové méchyfte a stieva popsané v bodé I1.1.1. byly zpracovény z &erstvého masa domaciho skotu
(Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalus a jejich kfizenci); domacich ovci (Ovis aries) a koz (Capra hircus); domacich konovitych
(Equus caballus, Equus asinus a jejich kiizenci); domacich prasat (Sus scrofa); nezdomacnélych farmové chovanych zvitat jinych nez
prasatoviti a lichokopytnici; nezdomacnélych volné zijicich zvifat jinych nez prasatoviti a lichokopytnici; volné zijicich prasatovitych;
volng zijicich lichokopytniki a toto cerstvé maso pouzité pii vyrob& masnych vyrobku:

Proizvod od mesa, obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva opisani u tacki I1.1.1. pripremljeni su od svjezeg mesa domacih goveda (Bos Taurus,
Bison bison, Bubalus bubalus i njihovi mjesanci), domacih ovaca (Ovis aries) i koza (Capra hircus); domacih kopitara (Equus caballus,
Equus asinus i njihovi krizanci), domacih svinja (Sus scrofa);uzgojenih ne-domacih Zivotinja a koje nijesu svinje i kopitari, divljih ne-
domacih zZivotinja a koje nijesu svinje i kopitari; divijih ne-domacih svinja; divijih ne-domacih kopitara i svjeze meso koris¢eno u
proizvodnji proizvoda od mesa:

The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described in point 11.1.1. has been prepared from fresh meat from domestic
bovine animals (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreeds); domestic sheep (Ovis aries) and goats {Capra hircus);
domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreeds), domestic porcine animals (Sus scrofa); farmed non-
domestic animals other than suidae and solipeds; wild non-domestic animals other than suidae and solipeds; wild non-domestic suidae:
wild non-domestic solipeds and the fresh meat used in the production of the meat products:

@bud’/ 11.1.2.1  bylo podrobeno rezimu bez zvlastniho oetfeni jak je definovano v pfiloze 11, &asti 4, bodé A rozhodnti Komise 2007/777/ES

bilo / a:

either je bilo podvrgnuto ne-specificnom tretmanu kako je navedeno i odredeno pod tackom A u Dijelu 4 Priloga I Odluke
2007/777/EZ i:
has undergone a non-specific treatment as specified and defined under point A in Part 4 of Annex Il to Decision 2007/777/EC
and
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Ceska republika
Ceska republika
Czech Republic

Masné vyrobky/opracované zaludky, mo¢ové méchyie a stieva pro dovoz
Proizvodi od mesa/obradeni zeluci, mjehuri i crijeva za izvoz
Meat products/treated stomachs, bladders and intestines for import

Cast II: Osvédéeni

Dio II: Certifikacija / Part I1: Certification

Il.a. Cislo jednaci osvédéeni ILb.
Referentni broj sertifikata
Certificate reference number

@bud /bilo/ 11.1.2.1.1  splitje ptisluiné veterinarni a hygienické pozadavky stanovené v piislusném veterinarnim osvédéeni (osvédéenich) v

either

ptiloze 11, ¢asti 2 nafizeni (EU) &. 206/2010 a pochazi ze tfeti zemé& nebo jeji Casti v piipadé regionalizace podle
pravnich predpist Unie, jak je popsano v piislusném sloupci v pfiloze II, &asti 2 rozhodnuti 2007/777/ES.
ispunjava odgovarajuce zahtjeve za zdravlje zZivotinja i javno zdravlje koji su navedeni u odgovarajucem veterinarsko-
zdravstvenom sertifikatu (sertifikatima) iz Dijela 2 Priloga Il Uredbe (EU) br. 206/2010, i potice iz trecih zemalja, ili
njihovih regija u slucaju regionalizacije prema zakonodavstvu Unije, kako je opisano u odgovarajucoj koloni dijela
2.Priloga Il Odluke 2007/777/EZ.
satisfies the relevant animal and public health requirements laid down in the appropriate health certificate(s) in Part 2
of Annex Il to Regulation (EU) No 206/2010 and originates in a third country, or part thereof in the case of
regionalization under Union legislation, as described in the relevant column of Part 2.of Annex Il to Decisions
2007/777/EC.

@nebo/ili/or 11.1.2.1.2  pochazi z ¢lenského statu Evropské unie.

@nebo/ 11.1.2.2
ili/or

potice iz drzava ¢lanica Evropske Unije.
originates in a Member State of the European Union.

spliuje vSechny pozadavky schvalené podle smérnice 2002/99/ES, pochazi ze zvifat pochazejicich z hospodafstvi, na které
se nevztahuji omezeni tykajici se specifickych ndkaz uvedenych v piislusném veterinarnim osvédéeni (osvédéenich) v ptiloze
II ¢asti 2 nafizeni (EU) €. 206/2010 a v jehoz okruhu 10 km se v poslednich 30 dnech nevyskytla zadna ohniska téchto nakaz,
a bylo podrobeno zvlastnimu oSetieni stanovenému pro tfeti zemi piivodu nebo jeji ¢ast pro maso dotéenych druhti v pfiloze
Il v ¢asti 2 nebo 3 (podle potieby) rozhodnuti Komise 2007/777/ES.

ispunjava zahtjeve utvrdenim u odredbama Direktive 2002/99/EZ, dobijeno od Zivotinja koje dolaze sa gazdinstva koji nije
bio pod bilo kakvim restrikcijskim mjerama vezanim za specifi¢ne bolesti navedene u veterinarsko-zdravstvenom sertifikatu
(sertifikatima) iz Dijela 2 Priloga Il Uredbe (EU) br. 206/2010 i oko kojeg u radijusu od 10 km nije bilo pojave zarista takvih
bolesti u posljednjih 30 dana i bilo je podvrgnuto specificnim tretmanima koji su odredeni za trece zemlje ili njihove regije
za meso od vrsta ukljucenih u Dijelu 2 ili 3 (ako je primjenjivo) Prilog I1I Odluke 2007/777/EZ.

meets any requirements agreed under Directive 2002/99/EC, is derived from animals coming from a holding not subject to
restrictions for the specific diseases mentioned in the appropriate health certificate(s) in part 2 of Annex Il to Regulation (EU)
No 206/2010 and within a 10 km radius of which no outbreaks of such diseases have occurred in the last 30 days and has
undergone the specific treatment laid down for the third country of origin or part thereof for the meat of the species concerned
in Parts 2 or 3 (as appropriate) of Annex Il to Commission Decision 2007/777/EC.

@11.1.3. Masné vyrobky, opracované zaludky, mo&ové m&chyie a stteva popsané v bodé IL1.1. byly zpracovéany z &erstvého masa domaci driibeze
a pernaté zvéte volné Zijici nebo ve farmovém chovu, které
Proizvod od mesa, obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva opisani u tacki Il. 1.1 pripremljeni su od svjezeg mesa domace zivine ukljucujuci
farmski uzgojenu ili divlju Zivinu, koja:
The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described under point 11.1.1 has been prepared from fresh meat of domestic
poultry, including farmed or wild game birds, that:

@bud’/  11.1.3.1 bylo podrobeno rezimu bez zvlastniho oetieni jak je definovano v piiloze 11, ¢asti 4, bodé A rozhodnuti Komise 2007/777/ES

bilo / a:
either je bila podvrgnuta ne-specificnom tretmanu kako je navedeno i odredeno u Dijelu 4(A) Priloga II Odluke 2007/777/EZ i:
has undergone a non-specific treatment as specified and defined under point A in Part 4 of Annex Il to Decision 2007/777/EC
and:
@bud / bilo / 11.1.3.1.1 spliuje veterinarni pozadavky stanovené v natizeni (ES) ¢. 798/2008.
either ispunjava zahtjeve zdravlja zivotinja utvrdene u Uredbi (EZ) br.798/2008.
satisfies the animal health requirements laid down in Regulation (EC) No 798/2008.
@nebo /ili/ or 11.1.3.1.2  pochazi z ¢lenského statu Evropské unie a splituje pozadavky ¢lanku 3 smérnice Rady 2002/99/ES.
potice iz drzava ¢lanica Evropske Unije ispunjavajuci zahtjeve iz clana 3 Direktive Vijeca 2002/99/EZ.
originates in a Member State of the European Union satisfying the requirements of Article 3 of Council Directive
2002/99/EC.
@nebo/ - 11.1:3.2 pochazi ze tieti zemé uvedené v piiloze I &asti 1 nafizeni (ES) ¢. 798/2008, pochazi z hospodafstvi nebo v piipadé volné Zijici
ili/or pernaté zvéfe usmrcené na uzemi, kde se v okruhu 10 km, pfipadn¢ véetné izemi sousedni zemé¢, alespoil po dobu piedchozich

30 dnt nevyskytlo ohnisko vysoce patogenni influenzy ptaki nebo newcastleské choroby a bylo podrobeno zvlastnimu
oSetieni stanovenému pro tfeti zemi puvodu nebo jeji ¢ast pro maso dotéenych druhii v piiloze II ¢asti 2 nebo 3 (podle potieby)
rozhodnuti 2007/777/ES.

potice iz trece zemlje iz Dijela 1. Priloga I. Uredbe (EZ) br. 798/2008, dolazi sa gazdinstva ili od divije Zivine koja je ubijena
na podrucjima oko koji u radijusu od 10 km, ukljucujuci prema potrebi podrucje susjedne drzave, nije bio pojave visoko
patogene influence ptica ili newcastelske bolesti u najmanje posljednjih 30 dana, i bilo je podvrgnuto specificnoj obradi koji
je odreden za trece zemlje ili njihove regije za meso od vrsta ukljucenih u Dijelu 2 ili 3 (ako je primjenjivo) Priloga Il
Odluke2007/777/EZ.

originates in a third country referred to in Annex | Part 1 to Regulation (EC) No 798/2008, comes from a holdings or in the
case of wild game-birds killed in the territories where within a 10 km radius, including, where appropriate, the territory of a
neighbouring country, there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or newcastle disease for at least the
previous 30 days and has undergone the specific treatment laid down for the third country of origin or part thereof for the
meat of the species concerned in Parts 2 or 3 (as appropriate) of Annex Il to Decision 2007/777/EC.
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Ceska republika Masné vyrobky/opracované zaludky, mo¢ové méchyie a stieva pro dovoz

Cast II: Osvédéeni

Dio II: Certifikacija / Part I1: Certification

Ceska republika Proizvodi od mesa/obradeni zeluci, mjehuri i crijeva za izvoz
Czech Republic Meat products/treated stomachs, bladders and intestines for import
Il.a. Cislo jednaci osvédéeni ILb.

Referentni broj sertifikata
Certificate reference number

@nebo /
ili/or

@11.1.4.

1.1.5.

@pud /
bilo/
either

@nebo /

ili/or

@nebo /
ili/or

11.1.6.

@1.1.7.

11.1.3.3 pochazi ze tfeti zemé uvedené v pfiloze I ¢asti 1 natizeni (ES) ¢. 798/2008, pochazi z hospodaistvi nebo v pfipadé volné zijici
pernaté zvéfe usmrcené na izemi, kde se v okruhu 10 km, ptipadné véetné izemi sousedni zemé, alespon po dobu piedchozich
30 dni nevyskytlo ohnisko vysoce patogenni influenzy ptaki nebo newcastleské choroby a bylo podrobeno zvlastnimu
oSetfeni stanovenému v piiloze II, ¢asti 4, bodech B, C nebo D rozhodnuti 2007/777/ES za pfedpokladu, Ze toto oSetfeni je
piisnéjsi nez oSetieni uvedené v ptiloze 11, ¢astech 2 a 3 uvedeného rozhodnuti.
potice iz treée zemlje iz Dijela 1. Priloga I. Uredbe (EZ) br. 798/2008, dolazi sa gazdinstva ili od divlje Zivine koja je ubijena
na podrucjima oko koji u radijusu od 10 km, ukljucujuci prema potrebi podrucje susjedne drzave, nije bio pojave visoko
patogene influence ptica ili newcastelske bolesti u najmanje posljednjih 30 dana, i bilo je podvrgnuto specificnom tretmanu
iz tacki B, Cili D dijela 4. Priloga II. Odluke 2007/777/EZ, pod uslovom da je ta obrada strozija od one navedene u Dijelovima
2.1 3. Priloga Il. u toj Odluci.
originates in a third country referred to in Annex | Part 1 to Regulation (EC) No 798/2008, comes from a holdings or in the
case of wild game-birds killed in the territories, where within a 10 km radius, including, where appropriate, the territory of a
neighbouring country, there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or newcastle disease for at least the
previous 30 days, and has undergone the specific treatment referred to in points B, C.or D in Part 4 of Annex Il to Decision
2007/777/EC, provided that such treatment is more severe than that indicated in Parts 2 and 3 of Annex 1l to that Decision.

V ptipadé¢ masnych vyrobku, opracovanych zaludkli, mocovych méchyit a stfev ziskanych z Cerstvého masa zajicoveu a jinych
suchozemskych savci:

U slucaju proizvoda od mesa, obradenih Zeluca, mjehura i crijeva dobijenih od svjezeg mesa zeceva i kuniéa i drugih kopnenih sisara:
In the case of meat products, treated somachs, bladders and intestines derived from fresh meat from lagomorphs and other land mammals:

spliluje piislusné veterinarni a hygienické pozadavky stanovené v natizeni (ES) €. 119/2009 a pochazi z hospodaftstvi, na které se
nevztahuji omezeni tykajici se nakaz zvifat postihujicich doty¢na zvitata a v jehoZz v okruhu 10 km se v poslednich 30 dnech nevyskytlo
Zadné ohnisko takové nakazy.

ispunjava odgovarajuce zahtjeve za zdravlje Zivotinja i javno zdravlje koji su navedeni u Uredbi (EU). br. 119/2009 i dolazi sa gazdinstva
koje ne podlijeze ogranic¢enjima vezanim za zarazne bolesti koje se prenose na navedene Zivotinje i oko kojeg u radijusu od 10 km nije
bilo pojave Zarista tih bolesti u posljednjih 30 dana.

satisfies the relevant animal health and public health requirements laid down in Regulaton (EC) No 119/2009 and has come from a
holding not subject to restrictions for animal diseases affecting the animals concerned within a 10 km radius of which no outbreaks of
such diseases have occurred in the last 30 days.

Masné vyrobky, opracované zaludky, mo¢ové méchyfe a stieva:
Proizvodi od mesa, obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva:
The meat product, treated stomachs, bladders and intestines:

1.1.5.1 sestavaji z masa a/nebo masnych vyrobki ziskanych z jednoho druhu a byly podrobeny osetieni splijici piislusné podminky
stanovené v piiloze II rozhodnuti 2007/777/ES.
sastoje se od mesa i/ ili proizvoda od mesa dobijenih od jedne vrste, i podvrgnuti su obradi koja zadovoljava odgovarajuée
uslove propisane u Priloguu Il Odluke 2007/777/EEZ.
consists of meat and/or meat products derived from a single species, and has undergone the treatment satisfying the relevant
conditions laid down in Annex Il to Decision 2007/777/EC.

1.1.5.2 se skladaji’ z masa vice nez jednoho druhu a po smichani tohoto masa byl cely vyrobek nasledné podroben alespon tak
ptisnému osetfeni, jaké je pozadovano pro masné slozky masného vyrobku, jak je stanoveno v pfiloze Il rozhodnuti Komise
2007/77TIES.
se sastoje od mesa od vise od jedne vrste gdje, je nakon mijeSanja mesa zajedno, cjelokupan proizvod kasnije podvrgnut
obradi koja je najmanje jednaka obradi zahtijevanoj za bilo koju komponentu mesa sadrzanog u proizvodu od mesa, kao to
je navedeno u Prilogu Il Odluke 2007/777/EEZ.
consists of meat of more than one species and, after such meat has been mixed, the entire product has subsequently undergone
a treatment at least as severe as that required for the meat components of the meat product as laid down in Annex Il to
Commission Decision 2007/777/EC.

11.1.5.3 jsou ptipravené z masa vice nez jednoho druhu a kazda slozka masa byla pted smichanim podrobena oSetfeni, které spliiuje
prislusné pozadavky na oSetfeni masa daného druhu, jak je stanoveno v pfiloze Il natizeni 2007/777/ES.
je bilo pripremljeno od mesa, od vise od jedne vrste, gdje je svaki od sastojaka mesa prethodno podvrgnut obradi prije
mijeSanja koja zadovoljava odgovarajuce uslove obrade za meso od te vrste, kao §to je navedeno u Prilogu II Odluke
2007/777/EEZ.
prepared from meat of more than one species and each meat component has previously undergone a treatment prior to mixing
which meets the relevant treatment requirements for meat of that species as laid down in Annex Il to 2007/777/EC.

Po osetieni byla pfijata veskera opatieni k zamezeni kontaminace.
Nakon obrade bile su preduzete sve mjere predostroznosti da se izbjegne kontaminacija.
After treatment all precautions to avoid contamination have been taken.

Dodate¢né zaruky: / Dodatne garancije: / Additional guarantees:

V ptipadé vyrobki z dribeziho masa, které nebyly podrobeny zvlastnimu ofetieni a jsou uréeny k dovozu do Cerné Hory, které byl
ud¢len status oblasti, v niZ se neprovadi ockovani proti newcastleské chorob¢ v souladu s ¢lankem 15 smérnice 2009/158/ES, bylo dribezi
maso ziskano z driibeze, ktera nebyla o¢kovana zivou vakcinou proti newcastleské chorobé béhem 30 dnt pred porazkou.

U slucaju proizvoda od mesa Zivine koje nije bilo podvrgnuto specificnoj obradi a koje je namijenjeno otpremi u Crnu Goru, koje su
dobile status regija u kojima se ne sprovodi vakcinacija protiv newcastleske bolesti u skladu sa ¢lanom 15. Direktive 2009/158/EZ, meso
Zivine dobijeno je od Zivine koja nije bila vakcinisana protiv newcastleske bolesti u periodu od 30 dana prije klanja.

In the case of poultry meat products which have not undergone a specific treatment and intended for importation into Montenegro, the
status of which have been established as Newcastle disease non-vaccinating in accordance with Article 15 of Directive 2009/158/EC,
the poultry meat was derived from poultry which had not been vaccinated with a live vaccine against Newcastle disease within 30 days
prior to slaughter.
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Ceska republika Masné vyrobky/opracované zaludky, mo¢ové méchyie a stieva pro dovoz

Cast II: Osvédceni
Dio II: Certifikacija / Part I1: Certification

Ceska republika Proizvodi od mesa/obradeni zeluci, mjehuri i crijeva za izvoz
Czech Republic Meat products/treated stomachs, bladders and intestines for import
Il.a. Cislo jednaci osvédéeni ILb.

Referentni broj sertifikata
Certificate reference number

11.2  Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti / Potvrda o javhom zdravlju / Public health attestation

Ja, nize podepsany, prohlasuji, Ze jsem seznamen s piislusnymi pozadavky natizeni (ES) ¢. 178/2002, natfizeni (ES) ¢. 852/2004, nafizeni (ES)
¢. 853/2004 a natizeni (ES) €. 999/2001 a potvrzuji, Ze masné vyrobky, opracované Zaludky, mocové méchyte a stieva popsané vyse byly
vyprodukovany v souladu s témito pozadavky, a zejména Ze:

Ja, dolje potpisani, izjavljujem da sam upoznat s odredbama Uredbi (EZ) Br. 178/2002, (EZ) Br. 852/2004(EZ),Br. 853/2004 i (EZ) Br.
999/2001 i potvrdujem da su gore opisani proizvodi od mesa, obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva proizvedeni u skladu s navedenim uslovima, i
da:

1, the undersigned, declare that | am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004
and (EC) No 999/2001 and certify that the meat products, treated somachs, bladders and intestines described above were produced in accordance
with those requirements, in particular that:

11.2.1. pochazeji ze zafizeni, které (kterd) ma (maji) zaveden program zalozeny na zasadach analyzy rizik a kritickych kontrolnich boda
(HACCP) v souladu s natizenim (ES) ¢. 852/2004;
dolaze iz objek(a)ta u kojemu je sproveden program koji se temelji na nacelima HACCP-a u skladu s Uredbom (EZ) Br. 852/2004;
comes from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No
852/2004;

11.2.2.  byly vyprodukovany ze suroviny, ktera spliiovala pozadavky pfilohy Il oddila I az VI nafizeni (ES) ¢. 853/2004;
su proizvedeni od sirovine koja zadovoljava uslove Odjeljka | do IV Priloga Il Uredbe (EZ) Br. 853/2004;
they have been produced from raw material which met the requirements of Sections I to VI of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;

@11.2.3.1. masné vyrobky byly ziskany z masa domacich prasat,
proizvodi od mesa dobijeni su od mesa domacih svinja,
the meat products have been obtained from domestic pig meat

@bud / bilo/ které bylo vysetieno na trichinely s negativnimi vysledky nebo bylo o$etieno zmrazenim v souladu s provadécim naiizenim (EU)
either 2015/1375;
koje je ili pregledano na trihinelozu sa negativnim rezultatom ili je bilo podvrgnuto tretmanu zamrzavanja u skladu s Uredbom
Komisije (EZ) Br. 2015/1375;
which either has been subject to an examination for trichinosis with negative results or has been subjected to a cold treatment in
accordance with Commission Implementing Regulation (EU) No 2015/1375;

@O nebo /ili/or ktera pochizi z hospodaistvi, kterd byla Gifedné uznana za hospodéfstvi uplatiiujicich fizené podminky ustajeni v souladu s
¢lankem 8 provadéciho nafizeni (EU) 2015/1375, nebo nebyla odstavena a jsou mladsi nez 5 tydnu;
koje potice sa gazdinstva koje je sluzbeno priznato kao gazdinstvo koje primjenjuje kontrolisane uslove drzanja u skladu sa
¢lanom 8 Uredbe (EZ) Br. 2015/1375 ili mesa neodbijenih domacih svinja mladih od 5 nedelja;
which is derived from domestic porcine animals either coming from a holding officially recognised as applying controlled
housing conditions in accordance with Article 8 of Commission Implementing Regulation (EU) No 2015/1375 or not weaned
and less than 5 weeks of age;

@11.2.3.2. masné vyrobky byly ziskany z masa lichokopytnik(l nebo z masa divokych prasat, které bylo vySetfeno na trichinely s negativnimi
vysledky v souladu s provadécim nafizenim (EU) 2015/1375;
proizvodi od mesa dobijeni su od mesa konja ili mesa divljih svinja, koje je pregledano na trihinelozu s negativnim rezultatom u skladu
s Uredbom Komisije (EZ) Br. 2015/1375;
the meat products have been obtained from horse meat or wild boar meat which has been subject to an examination for trichinosis
with negative results in accordance with Commission Implementing Regulation (EU) No 2015/1375;

@11.2.3.3. opracované zaludky, mogové méchye a stieva byly vyprodukovéany v souladu s ptilohou Il oddilem XIII naiizeni (ES) ¢. 853/2004;
tretirani Zeluci, mjehuri i crijeva dobijeni su u skladu sa Odjeljkom XIII Priloga Il Uredbe (EZ) Br. 853/2004;
the treated stomachs, bladders and intestines have been produced in accordance with Section XIII of Annex Il1, to Regualtion (EC) No
853/2004;

11.2.4. byly opatieny identifikaénim oznacenim v souladu s ptilohou I oddilem I natizeni (ES) ¢. 853/2004;
su bili oznaceni identifikacijskom oznakom u skladu sa Odjeljkom I Priloga Il Uredbe (EZ) Br. 853/2004;
they have been marked with an identification mark in accordance with Section | of Annex Il to Regualtion (EC) No 853/2004;

11.2.5. etiketa ptipevnénd k baleni masnych vyrobkd popsanych vyse je opatiena identifikadnim oznagenim potvrzujicim, Ze tyto masné vyrobky
pochazeji pouze z Eerstvého masa ze zvifat porazenych na jatkach EU nebo ze zvitat porazenych na jatkach specializovanych pro dodavky
masa pro pozadované osetieni, jak je stanoveno v ¢astech 2 a 3 piilohy II rozhodnuti 2007/777/ES;
sluzbene naljepnice koje se nalaze na gore opisanim proizvodima od mesa, imaju utisnut pecat koji oznacava da je proizvod od mesa u
potpunosti dobijen od svjezeg mesa zivotinja zaklanih u klanicama EU ili od Zivotinja zaklanih u klanicama specijalizovanih za isporuku
mesa zahtijevanog tretmana kako je opisano u Dijelu 2 i 3 Priloga Il Odluke 2007/777/EZ;
the label affixed on the packaging of meat products described above, bear(s) a mark to the effect that the meat products come wholly
from fresh meat from animals slaughtered in slaughterhouses EU or from animals slaughtered in a slaughterhouse specially for the
delivery of meat for the required treatment as laid down in Part 2 and 3 of Annex Il of Decision 2007/777/EC;

11.2.6. splfiuji piislusna kritéria stanovena v natizeni Komise (ES) ¢. 2073/2005 o mikrobiologickych kritériich pro potraviny;
zadovoljava relevantne kriterijime odredene Uredbom (EZ) Br. 2073/2005 o mikrobioloskim kriterijima za hranu;
they satisfy the relevant criteria set out in Commission Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;
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Ceska republika Masné vyrobky/opracované zaludky, mo¢ové méchyie a stieva pro dovoz
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Czech Republic Meat products/treated stomachs, bladders and intestines for import
Il.a. Cislo jednaci osvédéeni ILb.

Referentni broj sertifikata
Certificate reference number

11.2.7.  jsou splnény zaruky pro Ziva zvifata a pro produkty z téchto zvifat stanovené plany zjistovani pfitomnosti rezidui predlozenymi v souladu

11.2.8.

@11.2.9.

@pud /
bilo/
either

se smérnici Rady 96/23/ES, zejména s jejim ¢lankem 29;

da su ispunjene garancije vezane za Zive Zivotinje i njihove proizvode odredene planom za monitoring rezidua koji je u skladu s
Direktivom 96/93/EZ, posebno sa njenim ¢lanom 29;

the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Directive 96/23/EC,
and in particular Article 29 thereof, are fulfilled;

dopravni prostiedky a podminky nakladky masnych vyrobki v této zasilce odpovidaji hygienickym poZzadavkiim Evropské unie nebo
hygienickym poZadavkiim stanovenym pro vyvoz do Cerné Hory;

prevozno sredstvo i uslovi utovara poSiljke proizvoda od mesa ispunjavaju higijenske zahtjeve Evropske Unije ili higijenske zahtjeve
propisane za izvoz u Crnu Goru;

the means of transport and the loading conditions of meat products of this consignment meet the EU hygiene requirements or hygiene
requirements laid down in respect of export to Montenegro;

pokud obsahuji material ze skotu, ovci nebo koz, Cerstvé maso a/nebo stieva pouZita pti piipravé masnych vyrobki a/nebo opracovanych
stfev podléhaji nasledujicim podminkdm v zavislosti na kategorii rizika BSE v zemi piivodu:

ukoliko sadrzi sirovinu govedeg, ovijeg ili kozjeg porijekla, svjeze meso i/ili crijeva upotrebljena za pripremanje proizvoda od mesa i/ili
obradenih crijeva ¢e zadovoljavati sljede¢im uslovima u zavisnosti od BSE rizicnoj kategoriji zemlje porijekla:

if containing material from bovine, ovine or caprine animals, the fresh meat and/or intestines used in the preparation of the meat products
and/or treated intestines shall be subject to the following conditions depending on the BSE risk category of the country of origin:

A. zemé& nebo oblast odeslani je zafazena v souladu s rozhodnutim Komise 2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti se
zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE;
drZava ili regija otpreme klasifikovana je u skladu s Odlukom 2007/453/EZ kao drZava ili regija sa neznatnim rizikom od BSE-a;
the country or region of dispatch is classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible
BSE risk;

1. zvifata, z nichZ je ziskano Cerstvé maso a stfeva pro vyrobu masnych vyrobkd a osetfenych stiev ze skotu, ovci a koz prosla
prohlidkou pfed porazkou a po porazce;
Zivotinje od kojih su dobijeni svjeze meso i crijeva upotrijebljeni u pripremi proizvoda od mesa i obradenih crijeva govedeg,
ovdjeg i kozjeg porijekla podvrgnute su ante mortem i post mortem pregledu;
the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of
bovine, ovine and caprine origin were derived, have passed ante mortem and post mortem inspections;

@bud’/bilo/ 2.1. zvifata, z nichz bylo ziskano Gerstvé maso a stieva pro vyrobu masnych vyrobki a osetienych stiev ze skotu, ovci a koz, se
either narodila, byla nepfetrzité¢ chovana a porazena v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim Komise 2007/453/ES do

kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE;

zivotinje od kojih su dobijeni svjeze meso i crijeva upotrijebljeni u pripremi proizvoda od mesa i obradenih crijeva govedeg,
ovdjeg i kozjeg porijekla rodene su, neprekidno su boravile i zaklane su u drZavi ili regiji klasifikovanoj u skladu s Odlukom
2007/453/EZ kao drzava ili regija sa neznatnim rizikom od GSE-a;

the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of
bovine, ovine and caprine origin were derived, were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified
in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk:

@nebo/ili/ 2.2. zvitata, z nichz je ziskéno erstvé maso a stfeva pro vyrobu masnych vyrobki a oetfenych stfev ze skotu, ovci a koz, nebyla

or porazena po omraceni prostiednictvim plynové injekce do dutiny lebe¢ni nebo usmrcena stejnou metodou nebo porazena
laceraci centralni nervové tkan¢ pomoci podlouhlého ty¢ovitého nastroje zavedeného po omraceni do dutiny lebeéni;
Zivotinje od kojih su dobijeni svjeze meso i crijeva upotrijebljeni u pripremi proizvoda od mesa i obradenih crijeva govedeg,
ovéjeg i kozjeg porijekla nijesu zaklane nakon omamljivanja ubrizgavanjem plina u kranijalnu Supljinu ili usmréene tom
metodom niti su zaklane nakon omamljivanja laceracijom centralnog nervnog tkiva uvodenjem dugackog instrumenta u
obliku Stapa u kranijalnu Supljinu;
the animals; from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of
bovine, ovine and caprine origin were derived, have not been slaughtered, after stunning, by means of gas injected into the
cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of
an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;

@3, masné vyrobky ze skotu, ovci a koz neobsahuji a nebyly ziskany ze specifikovaného rizikového materialu podle definice v
ptiloze V bodé¢ 1 natizeni (ES) ¢. 999/2001;
proizvodi od govedeg, ovijeg i kozjeg mesa ne sadrze specificni rizicni materijal kako je utvrdeno u tacki 1. Priloga V. Uredbe
(EZ) br. 999/2001 niti su dobijeni od njega;
the meat products of bovine, ovine and caprine origin do not contain and are not derived from specified risk material as
defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;
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Cast II: Osvédceni
Dio II: Certifikacija / Part I1: Certification

@bud’ /bilo/ 4.1. masné vyrobky ze skotu, ovci a koz neobsahuji a nebyly ziskany ze strojné oddéleného masa ziskaného z kosti skotu, ovci
either nebo koz;
proizvodi od govedeg, ovijeg i kozjeg mesa ne sadrze mehanicki otkosSc¢eno meso dobijeno sa kostiju goveda, ovaca i koza
niti su dobijeni od njega;
the meat product of bovine, ovine and caprine origin do not contain and are not derived from mechanically separated meat,
obtained from bones of bovine, ovine and caprine animals;

@nebo/ili/ 4.2. masné vyrobky ze skotu, ovci a koz byly ziskany ze strojné oddéleného masa ziskaného z kosti skotu, ovci nebo koz, které se
or narodily, byly nepfetrzité¢ chovany a porazeny v zemi nebo olasti zafazené v souladu s rozhodnutim Komise 2007/453/ES do

kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE a ve které nebyl zjistén domaci ptipad BSE;
proizvodi od govedeg, ovijeg i kozjeg mesa dobijeni su od mehanicki otkoSéenog mesa, dobijenog sa kostiju goveda, ovaca i
koza koje su rodene, neprekidno su uzgajane i zaklane u drzavi ili regiji klasifikovanoj u skladu s Odlukom 2007/453/EZ kao
drzava ili regija sa neznatnim rizikom od BSE-a u kojoj nije bilo autohtonih slu¢ajeva BSE-a
the meat products of bovine, ovine and caprine origin are derived from mechanically separated meat, obtained from bones of
bovine, ovine and caprine animals which were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified in
accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk and in which there has been no
BSE indigenous cases;

@5, a) zvifata, z nichz bylo ziskano Cerstvé maso a stfeva pro vyrobu masnych vyrobkil a oSetfenych stfev ze skotu, ovci a
koz, pochazi ze zemé nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim Komise 2007/453/ES do kategorie zem¢ nebo
oblasti s neuréenym rizikem vyskytu BSE;

Zivotinje od kojih su dobijeni svjeZe meso i crijeva upotrijebljeni u pripremi proizvoda od mesa i obradenih crijeva
govedeg, ovijeg i kozjeg porijekla poticu iz drzave ili regije klasifikovane u skladu s Odlukom 2007/453/EZ kao drzava
ili regija sa neodredenim rizikom od BSE-a;

the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines
of bovine, ovine and caprine origin were derived, originate from a country or region classified in accordance with
Decision 2007/453/EC as a country or region posing an undetermined BSE risk;

b) zvifata, z nichZ bylo ziskano Cerstvé maso a stteva pro vyrobu masnych vyrobkt a oSetienych stiev ze skotu, ovci a
koz, nebyla krmena masokostni mouckou nebo Skvarky, jak je stanoveno v Kodexu zdravi suchozemskych zvifat
Svétové organizace pro zdravi zvitat (OIE), a
Zivotinje od kojih su dobijeni svjeze meso i crijeva upotrijebljeni u pripremi proizvoda od mesa i obradenih crijeva
govedeg, ovcjeg i kozjeg porijekla nisu hranjene mesno-kostanim brasnom ili cvarcima, kako je utvrdeno u Kodeksu
o zdravlju kopnenih Zivotinja Svjetske organizacije za zdravlje Zivotinja (OIE) i
the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines
of bovine, ovine and caprine origin were derived, have not been fed with meat-and-bone meal or greaves, as defined
in the World Organisation for Animal Health (OIE) Terrestrial Animal Health Code, and

c) masné vyrobky byly vyrobeny a bylo s nimi nakladéano zpisobem, ktery zaruuje, Ze neobsahuji a nebyly
kontaminovany nervovou a lymfatickou tkani odhalenou béhem vykost'ovani;
proizvodi od mesa su proizvedeni i s njima se postupalo na nacin kojim se osigurava da ne sadrze nervno i limfno tkivo
izlozeno tokom postupka otkosc¢avanja i da njime nisu kontaminirani,
the meat products were produced and handled in a manner which ensures that they did not contain and were not
contaminated with nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;

2nebo/ B. zemé nebo oblast odeslani je zafazena v souladu s rozhodnutim Komise 2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti s

ili/or kontrolovanym rizikem vyskytu BSE;
drZava ili regija otpreme klasifikovana je u skladu s Odlukom 2007/453/EZ kao drzava ili regija sa kontrolisanim rizikom od BSE-
a,
the country or region of dispatch is classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a controlled
BSE risk;

1. zvifata, z nichz bylo ziskano &erstvé maso a stieva pro vyrobu masnych vyrobki a osetfenych stfev ze skotu, ovci a koz prosla
prohlidkou pted porazkou a po porazce;
zivotinje od kojih su dobijeni svjeze meso i crijeva upotrijebljeni u pripremi proizvoda od mesa i obradenih crijeva govedeg,
ovdjeg i kozjeg porijekla podvrgnute su ante mortem i post mortem pregledu;
the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of
bovine, ovine and caprine origin were derived, have passed ante mortem and post mortem inspections;

2. zvifata, z nichZ je ziskano Cerstvé maso a stieva pro vyrobu masnych vyrobki a osetienych stiev ze skotu, ovci a koz, nebyla
usmrcena po omraceni laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého tycovitého nastroje zavedeného do dutiny lebeéni,
nebo prostiednictvim plynové injekce do dutiny lebe¢ni;

Zivotinje od kojih su dobijeni svjeZe meso i crijeva upotrijebljeni u pripremi proizvoda od mesa i obradenih crijeva govedeg,
ovcjeg i kozjeg porijekla nisu usmréene nakon omamljivanja laceracijom centralnog nervnog tkiva uvodenjem dugackog
instrumenta u obliku Stapa u kranijalnu Supljinu ili ubrizgavanjem plina u kranijalnu Supljinu;

the animals from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of
bovine, ovine and caprine origin were derived, have not been killed, after stunning, by laceration of central nervous tissue by
means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial
cavity;
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Ceska republika
Ceska republika
Czech Republic

Masné vyrobky/opracované zaludky, mo¢ové méchyie a stieva pro dovoz
Proizvodi od mesa/obradeni zeluci, mjehuri i crijeva za izvoz
Meat products/treated stomachs, bladders and intestines for import
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Dio II: Certifikacija / Part I1: Certification

Il.a. Cislo jednaci osvédéeni ILb.
Referentni broj sertifikata
Certificate reference number

* 3,

@0y,

masné vyrobky ze skotu, ovci a koz neobsahuji a nebyly ziskany ze specifikovaného rizikového materialu podle definice v
ptiloze V bodé 1 natizeni (ES) ¢. 999/2001, ani neobsahuji strojné¢ oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz;

(EZ) br. 999/2001 niti su dobijeni od njega te ne sadrze mehanicki otkos¢eno meso dobijeno s kostiju goveda, ovaca i koza
niti su dobijeni od njega;

the meat products of bovine, ovine and caprine origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined
in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine
and caprine animals;

v piipadé stiev pivodné pochazejicich ze zemé& nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE podléhd dovoz
opracovanych stiev témto podminkam:

u slucaju crijeva koja originalno poticu iz drzave ili regije sa neznatnim rizikom od pojave BSE-a, obradena crijeva podlijezu
sledec¢im uslovima:

in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, the treated intestines are
subject to the following conditions:

a) zvifata, z nichZ jsou stieva ze skotu, ovci a koz ziskany, se narodila, byla nepfetrzité chovana a porazena v zemi se
zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE a proSla prohlidkou pied porazkou a po porazce;
Zivotinje od kojih su dobijena crijeva govedeg, ovijeg i kozjeg porijekla rodene su, neprekidno su boravile i zaklane
su u drZavi ili regiji sa neznatnim rizikom od BSE-a, te su bile podvrgnute ante mortem i post mortem pregledu;
the animals from which the intestines of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously
reared and slaughtered in a country or region with a negligible BSE risk and have passed ante mortem and post mortem
inspections;

b) pokud stieva pochazi ze zemé nebo oblasti, kde byl zjistén domaci piipad BSE:
ako crijeva poticu iz drzave ili regije u kojoj je bilo autohtonih slucajeva BSE-a:
for intestines sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases:

@bud / bilo / either  i. zvifata se narodila po datu, kdy za¢al byt uéinné uplatiiovan zakaz krmeni prezvykavctl masokostni mouckou a

Y nebo/ C.
ili /or

Skvarky ziskanymi z piezvykavet,

Zivotinje su rodene nakon datuma uvodenja zabrane ishrane prezivara mesno-kostanim brasnom i ¢varcima
dobijenim od preZivara;

the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal
and greaves derived from ruminants has been enforced;

D nebo/ili/or ii. masné vyrobky ze skotu, ovci a koz neobsahuji a nebyly ziskany ze specifikovaného rizikového materialu podle

definice v ptiloze V bodé¢ 1 nafizeni (ES) ¢. 999/2001;

proizvodi od govedeg, ovéjeg i kozjeg mesa ne sadrze specificni rizicni materijal kako je utvrdeno u tacki 1.
Priloga V. Uredbe EZ) br. 999/2001 niti su dobijeni od njega;

the meat products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified
risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;

zemé nebo oblast.odeslani neni zafazena do nékteré z kategorii v souladu s rozhodnutim Komise 2007/453/ES nebo je zafazena do
kategorie zemé nebo oblasti s neuréenym rizikem vyskytu BSE;

drzava ili regija otpreme nije klasifikovana u skladu s Odlukom 2007/453/EZ ili je klasifikovana kao drZava ili regija s neodredenim
rizikom od BSE-a;

the country or region of dispatch has not been classified in accordance with Decision 2007/453/EC or is classified as a country or
region with an undetermined BSE risk;

1.

zvitata, z nichz bylo ziskano €erstvé maso a stfeva pro vyrobu masnych vyrobkt a oSetienych stiev ze skotu, ovci a koz prosla
prohlidkou pted porazkou a po porazce;

Zivotinje od kojih su dobijeni svjeze meso i crijeva upotrijebljeni u pripremi proizvoda od mesa i obradenih crijeva govedeg,
ovcjeg i kozjeg porijekla podvrgnute su ante mortem i post mortem pregledu;,

the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of
bovine, ovine and caprine origin were derived, have passed ante mortem and post mortem inspections;

zvifata, z nichz bylo ziskano Cerstvé maso a stfeva pro vyrobu masnych vyrobkll a oSetfenych stfev ze skotu, ovci a koz,
nebyla krmena masokostni mouckou nebo $kvarky ziskanymi z ptezvykavci, jak je stanoveno v Kodexu zdravi
suchozemskych zvifat Svétové organizace pro zdravi zvitat (OIE);

Zivotinje od kojih su dobijeni svjeze meso i crijeva upotrijebljeni u pripremi proizvoda od mesa i obradenih crijeva govedeg,
ovdjeg i kozjeg porijekla nijesu hranjene mesno-kostanim brasnom ili cvarcima dobijenim od prezZivara, kako je utvrdeno u
Kodeksu o zdravlju kopnenih Zivotinja OIE-a;

the animals from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of
bovine, ovine and caprine origin were derived have not been fed meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants, as
defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code;

zvifata, z nichZ je ziskano Cerstvé maso a stieva pro vyrobu masnych vyrobku a oSetienych stfev ze skotu, ovci a koz, nebyla
usmrcena po omraceni laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého tyCovitého nastroje zavedeného do dutiny
lebecni, nebo prostfednictvim plynové injekce do dutiny lebecni;

Zivotinje od kojih su dobijeni svjeZe meso i crijeva upotrijebljeni u pripremi proizvoda od mesa i obradenih crijeva govedeg,
ovijeg i kozjeg porijekla nijesu usmréene nakon omamljivanja laceracijom centralnog nervnog tkiva uvodenjem dugackog
instrumenta u obliku Stapa u kranijalnu Supljinu ili ubrizgavanjem plina u kranijalnu Supljinu;

the animals from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of
bovine, ovine and caprine origin were derived, have not been killed, after stunning, by laceration of central nervous tissue by
means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial
cavity;
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Ceska republika Masné vyrobky/opracované zaludky, mo¢ové méchyie a stieva pro dovoz

Cast II: Osvédceni
Dio II: Certifikacija / Part I1: Certification

Ceska republika Proizvodi od mesa/obradeni zeluci, mjehuri i crijeva za izvoz
Czech Republic Meat products/treated stomachs, bladders and intestines for import
Il.a. Cislo jednaci osvédéeni ILb.

Referentni broj sertifikata
Certificate reference number

@4, masné vyrobky ze skotu, ovci a koz neobsahuji a nebyly ziskany ze:
proizvodi od govedeg, ovcjeg i kozjeg mesa ne sadrze sledeée sastojke niti su dobijeni od njih:
the meat products of bovine, ovine and caprine origin do not contain and are not derived from:

a) specifikovaného rizikového materialu podle definice v pfiloze V bodé 1 nafizeni (ES) &. 999/2001;
specificni rizicni materijal kako je utvrdeno u tacki 1. Priloga V. Uredbe (EZ) br. 999/2001;
specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) br. 999/2001;

b) nervové a lymfatické tkané odhalené béhem vykost'ovani;
nervno i limfno tkivo izlozeno tokom postupka otkoséavanja;
nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;

c) strojné oddéleného masa ziskaného z kosti skotu, ovci nebo koz;
mehanicki otkos¢éeno meso dobijeno s kostiju goveda, ovaca i koza;
mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals;

@0O5, v piipadé stfev plivodné pochazejicich ze zem& nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE podiéha dovoz
opracovanych stiev t¢émto podminkam:
u slucaju crijeva koja originalno poticu iz drzave ili regije sa neznatnim rizikom od pojave BSE-a, obradena crijeva podlijezu
sledecim uslovima:
in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, the treated intestines are
subject to the following conditions;

a) zvifata, z nichZ jsou stfeva ze skotu, ovci a koz ziskany, se narodila, byla nepftetrzité chovana a poraZzena v zemi nebo
oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE a prosla prohlidkou pfed porazkou a po porazce;
Zivotinje od kojih su dobijena crijeva govedeg, ovcjeg i kozjeg porijekla rodene su, neprekidno su uzgajane i zaklane
su u drZavi ili regiji sa neznatnim rizikom od BSE-a, te su bile podvrgnute ante mortem i post mortem pregledu;
the animals from which the intestines of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously
reared and slaughtered in a country or region with a negligible BSE risk and have passed ante mortem and post mortem
inspections;

b) pokud stieva pochazi ze zemé nebo oblasti, kde byl zjistén domaci ptipad BSE:
ako crijeva poticu iz drzave ili regije u kojoj je bilo autohtonih slucajeva BSE-a:
for intestines sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases:

@bud / bilo / either i. zvifata se narodila po datu, kdy zagal byt Gi¢inn& uplatiiovén zdkaz krmeni pfezvykavci masokostni mouckou a
Skvarky ziskanymi z piezvykavei;
Zivotinje su rodene nakon datuma uvodenja zabrane ishrane prezivara mesno-kostanim brasnom i ¢varcima
dobijenim od prezivara;
the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal
and greaves derived from ruminants has been enforced,;

@nebo/ili/or ii. masné vyrobky ze skotu, ovci a koz neobsahuji a nebyly ziskany ze specifikovaného rizikového materialu podle
definice v ptiloze V bod¢ 1 nafizeni (ES) ¢. 999/2001;
proizvodi-od govedeg, ovijeg i kozjeg mesa ne sadrze specificni rizicni materijal kako je utvrdeno u tacki 1.
Priloga V. Uredbe (EZ) br. 999/2001 niti su dobijeni od njega;
the meat products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified
risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No. 999/2001;

@11.2.10. pokud obsahuji material z domacich kofovitych, Eerstvé maso, zaludky, méchyte nebo stfeva pouzité pfi piipravé masnych vyrobki
a/nebo opracovanych Zaludki, mocovych méchyit a strev:
ako sadrzi materijal od domacih kopitara, svjeze meso, Zeluci, mjehuri ili crijeva upotrijebljeni u pripremi proizvoda od mesa ilili
obradenih Zeludaca, mjehura i crijeva:
if containing material from domestic equine animals, the fresh meat, stomachs, bladders or intestines used in the preparation of the meat
products and/or treated stomachs, bladders and intestines:

@bud /bilo/ byly ziskany z domacich konovitych, ktefi byli bezprostiedné pied porazkou drzeni po dobu nejméné esti mésicti nebo od narozeni,
either pokud byli porazeni diive nez ve stafi Sesti mésict, nebo od dovozu konovitych uréenych k produkei potravin z ¢lenského statu

Evropské unie, pokud byli dovezeni méné nez Sest mésict pied porazkou, ve tfeti zemi:
dobijen jeldobijeni su od domacih kopitara koji su neposredno prije klanja bili drzani najmanje Sest mjeseci ili od rodenja, ako su
zaklani u uzrastu manjem od Sest mjeseci, ili od uvoza kao kopitari za proizvodnju hrane iz drzave c¢lanice Evropske unije, ako su
uvezeni manje od Sest mjeseci prije klanja, u trec¢oj zemlji:
was/were obtained from domestic equine animals which immediately prior to slaughter had been kept for at least six months or
since birth if slaughtered at an age of less than six months, or since importation as food producing equidae from a Member State of
the European Union, if imported less than six months prior to slaughter, in a third country:

a) ve které je pro doméci konovité:
u kojoj je primjena na domacim kopitarima:
in which the administration to domestic equine animals:

i. zakdzano podavani tyreostatickych latek, stilbent, stilbenovych derivati, jejich soli a esterti, 17-beta-estradiolu a jeho
esterickych derivatu;
tireostatika, stilbena, derivata stilbena, njihovih soli i estara, estradiola 17f i njegovih estaru srodnih derivata
zabranjena;
of thyrostatic substances, stilbenes, stilbene derivatives, their salts and esters, oestradiol 17p and its ester-like
derivatives is prohibited;

EX - 2022/07 - MP (Montenegro) 10/12
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Certificate reference number

ii. povoleno podavani jinych latek s estrogennim, androgennim nebo gestagennim ucinkem a beta-sympatomimetik pouze
pro:
ostalih supstanci koje imaju estrogeni, androgeni ili gestageni ucinak i beta-agonista dopustena samo za:
of other substances having oestrogenic, androgenic or gestagenic action and of beta-agonists is only allowed for:

- lécebné oSetfeni podle definice v ¢l. 1 odst. 2 pism. b) smérnice Rady 96/22/ES, pokud jsou splnény pozadavky
¢l. 4 odst. 2 uvedené smérnice, nebo
terapijsku primjenu kako je definisano u ¢lanu 1. stavu 2. tacki (b) Direktive 96/22/EZ, kada se primjenjuje u
skladu s ¢lanom 4. stavom 2. te direktive, ili
therapeutic treatment as defined in Article 1(2)(b) of Directive 96/22/EC, where applied in conformity with Article
4(2) of that Directive, or

- zootechnické oSetfeni podle definice v ¢€l. 1 odst. 2 pism. ¢) smérnice 96/22/ES, pokud jsou splnény pozadavky
¢lanku 5 uvedené smérnice; a
zootehnicku primjenu kako je definisano u ¢lanu 1. stavu 2. tacki (c) Direktive 96/22/EZ, kada se primjenjuje u
skladu s clanom 5. te direktive i
zootechnical treatment as defined in Article 1(2)(c) of Directive 96/22/EC, where applied in conformity with
Article 5 of that Directive; and

b) ktera méla alesponi béhem poslednich Sesti mésicti pfed porazkou zvifat plan kontroly skupin rezidui a latek uvedenych v

ptiloze I smérnice 96/23/ES, ktery se tyka konovitych narozenych v dané tieti zemi a dovezenych do dané téeti zemée a ktery
byl schvalen v souladu s ¢l. 29 odst. 1 ¢tvrtym pododstaveem smérnice 96/23/ES.

koja je najmanje 6 mjeseci prije klanja Zivotinja imala plan pracenja rezidua i supstanci iz Priloga 1. Direktive 96/23/EZ,
koji obuhvata kopitare rodene u trecoj zemlji i uvezene u trecu zemlju i koji je odobren u skladu s clanom 29. stavom 1.
Cetvrtim podstavom Direktive 96/23/EZ.

which has had, at least during the six months prior to slaughter of the animals, a plan for the monitoring of the groups of
residues and substances referred to in Annex | to Directive 96/23/EC which covers equidae born in and imported into the
third country and was approved in accordance with the fourth subparagraph of Article 29(1) of Directive 96/23/EC.

2 a/nebo /ifili/ byly dovezeny z &lenského statu Evropské unie.
and/or uvezen je/uvezeni su iz drzave ¢lanice Europske unije.
was/were imported from a Member State of the European Union.

Poznamky / Napomene / Notes
CastI:/ Dio I: / Part I:

Kolonka 1.8.:
Rubrika 1.8.:
Box reference 1.8.:

Kolonka I.11.:
Rubrika 1.11.:

Box reference I.11.:

Kolonka I.15.:
Rubrika 1.15.:

Box reference 1.15.:

Kolonka 1.19.:
Rubrika 1.19.:

Box reference 1.19.:

Kolonka 1.23.:
Rubrika 1.23.:

Box reference 1.23.:

Kolonka 1.28.:
Rubrika 1.28.:

Box reference 1.28.:

Region (je-li to vhodné) uvedeny v piiloze II rozhodnuti Komise 2007/777/ES (v poslednim znéni) nebo ¢lensky stat EU.
Regija porijekla (po potrebi), kako je definisano u Priloga Il Odluke Komisije 2007/777/EZ (sa zadnjim izmjenama i
dopunama) ili drzave clanice EU.

Region (if appropriate) as appearing in-Annex Il to Commission Decision 2007/777/EC (as last amended) or EU Member
State.

Misto ptivodu: nazev a adresa odesilajiciho podniku.
Mijesto porijekla: naziv i adresa objekta iz kojeg se otprema.
Place of origin: name and address of the dispatch establishment.

Registra¢ni ¢islo (vagony nebo kontejnery a silni¢ni vozidla), ¢islo letu (letadlo) nebo nazev (plavidlo). V ptipadé vykladky
a opétovného nalozeni je tieba poskytnout samostatné informace.

Upisati registracijske broj(eve) Zeljeznickih vagona i kamiona, naziv broda, ukoliko je poznat, broj leta aviona. Posebni
podaci moraju se navesti u slucaju istovara ili pretovara.

Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information
is to be provided in the event of unloading and reloading.

Pouzijte prislusny kéd harmonizovaného systému (HS): 02.10, 16.01, 16.02, 05.04.
Upisati odgovarajuci carinski tarifni broj: 02.10, 16.01, 16.02., 05.04.
Use the appropriate HS codes: 02.10, 16.01, 16.02., 05.04.

Oznaceni kontejneru/¢islo plomby: pouze Vv pfislusnych piipadech.
Identifikacija kontejnera/ broj pecata: gdje je primjenjivo.
Identification of container/Seal number: only where applicable.

fec,

»Druh": vyberte z druhdi popsanych v éasti 11 1.1. (A); ,,Druh zboZi*: vyberte z néasledujicich moZnosti: masny vyrobek,
opracované Zzaludky, mocové méchyfe nebo stieva; ,Jatka“: jakakoli jatka nebo "zafizeni na zpracovani zvéfiny";
"Chladirensky sklad": jakékoliv skladovaci zafizent; ,,Vyrobni zavod“: &islo schvéleni.

»Vrste«: odabrati izmedu vrsta navedenih u Dijelu I1. » Vrsta posiljke«: popuniti izmedu sledeceg: proizvod od mesa, obradeni
Zeluci, mjehuri ili crijeva; »Klanica«: klanica ili broj objekta za preradu divijaci; Hladnjaca: bilo koje skladiste; Proizvodni
pogon: broj odobrenja

'Species": select among species described in Part Il 1.1. (A); 'Nature of commodity": choose among the following: meat
product, treated stomachs, bladders or intestines; 'Abattoir': any abattoir or ‘game-handling establishment’; 'Cold store': any
storage facility; Manufacturing plant: approval number.
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Ceska republika Masné vyrobky/opracované zaludky, mo¢ové méchyie a stieva pro dovoz

Cast II: Osvédéeni

Dio II: Certifikacija / Part I1: Certification

Ceska republika Proizvodi od mesa/obradeni zeluci, mjehuri i crijeva za izvoz
Czech Republic Meat products/treated stomachs, bladders and intestines for import
Il.a. Cislo jednaci osvédéeni ILb.

Referentni broj sertifikata
Certificate reference number

Cast I1: / Dio 11: / Part 11:
9 Masné vyrobky podle definice v piilohe 1 bodé 7.1 natizeni (ES) &. 853/2004 a opracované zaludky, mo&ové méchyte a stfeva, které prosly jednim
z oSetfeni stanovenych v piiloze Il ¢asti 4 rozhodnuti 2007/777/ES.
Proizvodi od mesa kako su opisani u tacki 7.1. Priloga I Uredbe (EZ) Br. 853/2004 i obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva koji su prosli jedan od
postupaka iz Priloga Il Dijela 4 Odluke 2007/777/EC.
Meat products as laid down in point 7.1 of Annex | to Regulation (EC) No 853/2004 and treated stomachs, bladders and intestines that have
undergone one of the treatments laid down in Annex Il part 4 to Decision 2007/777/EC.
Uved’te podle situace.
Nepotrebno precrtati.
Keep as appropriate.
9 Plati pouze pro dovoz o3etienych stiev.
Primjenjivo jedino za uvoz obradenih crijeva..
Only applicable to imports of treated intestines.
4 Odchylné od bodu 3. / 4. Ize dovézet jate¢né upravena t&la, plilky jate¢né upravenych t&l nebo piilky jateéné upravenych tél rozporcované na
nejvyse ti velkoobchodni éasti a Gtvrté, které neobsahuji jiny specifikovany rizikovy material nez patef véetné misnich nervovych uzlin.
Pokud se nevyZaduje odstranéni patefe, musi byt jate¢né upravena téla nebo velkoobchodni ¢asti jateéné upravenych tél skotu obsahujici patef
oznac¢eny modrym pruhem na $titku, jak je uvedeno v ptiloze V bodé 11.3(a) nafizeni (ES) ¢. 999/2001.
Do dokladu uveden¢ho v €l. 2 odst. 1 nafizeni (ES) ¢. 136/2004 se v ptipad¢ dovozu doplni pocet jate¢né upravenych tél skotu nebo
velkoobchodnich &asti jate¢né upravenych tél, u nichz se vyZaduje odstranéni patefe, a pocet, u nichZ se odstranéni patete nevyzaduje.
Izuzetno od odredbi iz facke 3 / 4 mogu se uvoziti trupovi, polovine trupova ili polovine trupova razrezani u najvise tri veleprodajna komada i
Cetvrti, koji ne sadrze specificni rizicni material osim kicmene mozdine, ukljucujuci dorzalnu gangliju.
Ukoliko se odstranjivanje kicmene moZdine ne zahtijeva, govedi trupovi ili veleprodajni komadi sa kicmenom mozdinom moraju biti oznaceni sa
Jasnom vidljivom plavom linijom na oznaci iz tacke 11.3 (a) Priloga V Uredbe (EZ) br. 999/2001.
U slucaju uvoza, dokumentu iz ¢lana 2. stava 1. Uredbe (EZ) 136/2004 prilaze se posebna informacija o broju govedih trupova ili veleprodajnih
komada za koje je zahtijevano odstranjivanje kicmene mozdine, kao i broj onih za koje se odstranjivanje kicmene mozdine ne zahtijeva.
By way of derogation from point 3/ 4, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and quarters containing
no specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be imported.
When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine animals containing vertebral column,
shall be identified by a clearly visible blue stripe on the label referred to in point 11.3(a) of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001.
Specific information on the number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral column is required
and from which removal of the vertebral column is not required shall be added to the document referred to in Article 2(1) of Regulation (EC) No
136/2004 in case of imports.
% Pouze pro tieti zemé& s pismenem "K" ve sloupci "SG" v piiloze I &asti 1 natizeni (EU) €. 206/2010.
Samo za treée zemlje sa upisom ,, K" u Prilogu 1L, dijelu 1., koloni ,,SG” Uredbe (EU) br. 206/2010.”
Only for third countries with the entry “K” in column “SG” in Part 1 of Annex 1l to Regulation (EU) No 206/2010.

2)

Podpis musi byt v jiné barvé nez je barva tisku. Totéz pravidlo se vztahuje na razitka jina nez reliéfni nebo vodoznaky.
Boja potpisa mora biti razlicita od boje Stampe. Isto vrijedi za pecate osim za suhe i vodene Zigove.
The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to the stamp other than those embossed or watermarked.

Utedni veterinarni 1ékaf / Sluzbeni veterinar / Official veterinarian

Jméno (htlkovym pismem) Kvalifikace a titul
Ime (Stampanim slovima) Kvalifikacija i zvanje
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum / Datum / Date Podpis / Potpis / Signature

Razitko / Pecat | Stamp
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